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Nr. 24 ZÜRCHER ILLUSTRIERTE 747

«Ida, wie heißen also die frommen Männer, die
still und einsam in der Wüste leben ?»

«Wüstlinge, Fräulein.» (Die Korane)

- /Ja, comment appe/e-£-on /er Nommer pie«*
<jai vivent so/itaires Jans /e Jesert

- Der Jésertears, MaJemoise//e.

Ein Mann von Erfahrung, oder der Hotelboy beim Augenarzt.
Un Z»ojy J'Löte/ chez /'opf/aen. Gestillte Neugier. - Cariosite satis/aite.

«Denk mal, August, ich habe noch nie ein Kamel gesehen!» «Dem Mann dort, der so schwankt, fehlt wohl etwas?»
«Das sieht dir ähnlich!» «Im Gegenteil, der hat zu viel!»

Lehrerin: «Die Natur hat den Schnecken ein Häuschen
zum Schutze mitgegeben. Wer kann mir noch andere Bei-
spiele für eine solche Schutzvorrichtung nennen?»

Die kleine Gerda: «Die Krebse!»
Lehrerin: «Gut, und du, Hilde?»
Hilde: «Die Oelsardinen, Fräulein!»

Der Lehrer schreibt Eva ins Heft: Eva schwatzt die ganze
Stunde. «So», sagt er, «das läßt du von deinem Vater unter-
schreiben.»

Am nächsten Tage sieht er das Heft nach. Da hat Evas
Vater darunter geschrieben: Da sollen Sie bloß mal ihre
Mutter hören.

«Es gibt Fälle, in denen ein Mann seine Frau belügen
muß!»

«Oh, das ist noch nicht das Schlimmste!»
«Was ist denn noch schlimmer?»
«Es gibt Fälle, wo er ihr die Wahrheit sagen muß!»

SirrfUgèwe J o a £ e a ;t. —
Comwcnf, voas me certi/iez
cette étojffe est pare lawe et w
/'éticpcette c'est margaé «coton» /

— /e vais voas ehre, madame,
c'est poar tromper /es mites /

#

i'smo»r con/aga/ da*
co/onies. — Premier nègre ; - /e
voadrais Z»ien «wir encore ma /emme.

Deuxième nègre.* — Oà est-e/Zef
Premier nègre: — /e /'ai vendae

poar an /itre c/e œhis&y.
Deaxième nègre; — £t mainte-

nant ta t'aperçois c?ae ta /'aimes
Premier nègre: — Non, /'ai c/e

noaveaa soi/ /

- Pon/oar 3/onsiear/ Une noave//e Z»oa£ei//e c/e /otion
capi/aire

- Non/ /e viens voas c/emanc/er c/e m'envojyer an
garçon c/e coarses avec ane charrette à /»ras poar
reprenc/re /es Z»oatei//es vides /

«4 p r è s /'entrevae. — Lai: /e viens c/e c/emanc/er ta
main à ton père.

£//e: — £t
£ai; — £t i/ m'a o/jfert son piec/ /

Schiffbruch. Mister Smith! Acht Tage sind wir jetzt ohne Nahrung, einer
von uns muß sich opfern

— AT SmitZ», i/ 7 a Zait /oars çae nows sommes sans noar-
ritare, /'an Je noas Joit se sacri/zer.

Emil Meinhold bemüht sich um eine Stellung als Lauf-
junge. Der Chef fragt: «Hast du Zeugnisse?»

«Aber sicher», sagt der Junge und überreicht ein Papier.
Der Chef liest: «Dieser Junge, Emil Meinhold, ist außer-

ordentlich tüchtig und ein Muster von Zuverlässigkeit. In
der Schule war er immer der Erste. Seine Schulprüfung fiel
großartig aus. Kurz und gut, ich bin der Junge, den Sie
brauchen.»
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